Civakaci grant, Saka year 1699

Margherita Trento

Author of digital edition: Margherita Trento

Identifier: DHARMA_INSTiruvavatuturaiooo1o

Repository: Tiruvavatuturai (tfa-tiruvavatuturai-epigraphy)
File path: DHARMA_INSTiruvavatuturaiooo1o.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-18 14:25 (53e5dee), last modified 2026-09-29 11:10 (fo6f6c9)

Summary

This plate records a gift to the Murugan temple in Tirucchendur.

Edition
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{1r=1) §ri

calivakana cakarttam 1000 6 100 9 10 9<2r=2> kku mél-c cella ninra kollam 9 100{3r=3>
510 4 @THL vilampi GTHY Arpaci 2160 putan{4r=4) varamum ajm!<p>ara patsattu-
t ticamiyum piica natce{5r=5) ttiramum tula lakkanamum kitiya cupatinat<{6r=6,
til

méruvin cufcujttutaittdna navakan{yr=7)> ta-p piritiviyil-p parata kantattil-
p piri{8r=8> nta kumari kantattil céra cola panti{gr=9) yar plmiyil-p panti
mantalattil <I>ila vi{ior=10)> néta-p piriyarana minacci cuntarécura{iir=11y
| Eluntaruli yirukkum ma;ruta?<turaypurikku-t{i2r=12> tenticai-y-akiya
cuppiramanniya-stta<13r=13> lam Aril rantan talam akiya tiruccentini<i4r=14>



I-t tévar cénapatiyakiya civakumarara{isr=15) na civakurunatar civacentil ati-
patiyaki<16r=16) ya Arumuka nayinar tiruvulam pariptirnama<i7r=17) ya yeluntaruli
yirukkum cannati tana<{18r=18) ttil-t

tirukkdpura-t tiruppani-c civapun<{i9r=19> niyattukku-c civakaciyil irukkum
na{20r=20) takkal Ariya puttira natan tampi na{21r=21) tan katta-k-kumaran civa-
muruka natan<22r=22> kiitta natan muttayan periyanan nata<{23r=23 n talaimuttu
natan atiyé; nn?kal nata{24r=24 kkal anaivorum palapattataiyul pata-c civa{25r=25)
punniya catanam yelutik kututta parica{26r=26> vatu

cuvami técika mirtti camiyal Arumai{27r=27) t-tiruvakkayt tirumukan kattalaiyitt’
aru{28r=28> liya patikku @BL 1 k=ku talaikkattukku (¥) % <panaym ye<{29r=29> nru-c
cakala cana cammatiyay-t tampura-ca{30r=30) tana-p-pattaiyam yelutik kotuttom

{31r=31) talaikkattut tukaik kanakku patikku nat<{32r=32) tanmaikkarar kanakku-
p pillaimar<{33r=33> munninru niluvai potamalt talat{34r=34) tar vanki-c cuvami
cannati tanat ti{35r=35) ruppani manutar vantavarkalukk’ érkka{36r=36) c-cammati
ceytu potuvom akavum

{Page 1v)

{1v=37) Inta-t tarmam Ikaparam rentukkun tika{2v=38) ttata kaniyaka-c cuvami
valiya-t tatutta{3v=39) | k-konta patiyinalé paripalana{4v=40) fi ceyta pér tiintina
viral-c co<r><{5v=41)> kkam peruvatay Ikattukkup pakkiya{6v=42> mum parattukku
mdtsamum puttira-pavu{7v=43) ttira paramparai yuntayc cakala pak<{8v=44 kiya-
mum perru-c cukan civiyaka Iruppa{9v=45 rkal Inta-t tarmam puttira parampara-
iya{iov=46) y-c cantiratitta] Ullavaraikkum<11v=47)> paripalanafi ceytu natantu
kollu<i2v=48> vom akavum yinta-c civapunniyattuk<{13v=49> ku yatam orut<{t>ar
vikkinam yitaikiiru<i14v=50> connavarkal ravurati narakattukk’ €é{15v=51)> tuvay-t
tunpattai yataintu pova<i16v=52, rakavum

yintappatikku-c cakala cana<i17v=53) nkalun kiti yiruntu cuvami nayinar<{i8v=54
pata tamaraikku-c civapunniya tam<{i9v=55)> pura catanam yeluti-k kotut-
tom<20v=56) civakaciyil irukku natakkal anaivéru{21v=57) m palapattatai yullittarom

yintapati{22v=58> kku yinta civapunniya catanam yelu<{23v=59) tinén civakacip palar
makamai mayil €{24v=60) rum perumal Uyippatikku

vélappa na{25v=61) tan Alaka natan cinap panikka nata{26v=62 n Atinam alaki natan
Avana natan<{27v=63) vakuttakutti natan 6y nayinar tiruppani<28v=64) kku-c civakaci
natakkal tampura catana{29v=65) p-pattaiyam

nituli valka 6y kumaran tunai



Apparatus

{28r=28) U~ Imalriyatai) « The symbol that I interpret as panam is difficult to decipher;
it needs to express the amount of the donation, and it was likely a money donation. The
interpretation of the abbreviation Ima as meaning Imariyatai, literally "this honour”,
has been suggested to me in a personal conversation by prof. Vijayavenugopal (on
12/02/2025).

Translation

{1> Fortune !

<{1-6 While the $aka year 1699 is ongoing, in the kollam year 954, which is a vilampi
year, in the month of arpaci, on the 11th day, which is a Wednesday, at the time of a
certain direction and star, under the sign of the tula, on this auspicious day...

<{6-18) in the land of the nine continents surrounding mount Meru, in the bharata
khanda, in the kumarikhanda which was separated, in the land of the Céra, Colas and
Pantiyas, in the Pantiya region, ...

<{18-31) ...

{31-36) In order to count the group (tukai=kattam) of families, {we) the headmen
appeared in front of the kanakku pillais, without leaving out any balance, and calling
the temple officials, we took the decision [that the donation would be] for the sake of
the men who had come for the renovation service given for the Lord’s house.
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